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Minden használat előtt kézzel mossa el a víztartályt és a fedelet meleg, szappanos vízben,
öblítse le és alaposan szárítsa meg.
  
FIGYELMEZTETÉS: Az instant melegítő elektronikát tartalmaz. Ha az elektronikát víznek teszi ki,
az a garancia által nem fedezett maradandó károsodást okozhat.

Kérjük, vegye �gyelembe a következőket:
• Ne merítse az Instant Warmer készüléket vízbe vagy más folyadékba.
• Csak kézzel mosható. Nem mosható mosogatógépben. A mosogatógép használata károsíthatja
  a készülékben lévő elektronikát.. 
• Megjegyzés: Ha az Instant Vízmelegítő véletlenül vízbe kerül és bele folyik a víz, törölje le egy tiszta,
  száraz ruhával, és hagyja teljesen megszáradni a következő használat előtt.
• Az alapot csak nedves ruhával szabad áttörölni.
• Soha ne használjon súrolószereket az Instant Vízmelegítő alkatrészeinek tisztításához.

Vízkőtlenítés:
Kérjük, 2-3 hetente (vagy szükség szerint gyakrabban) vízkőtlenítse az Instant Warmer fűtőlapját,
hogy megakadályozza a működési zavarokat vagy a termék meghibásodását. A használat során
ásványi lerakódás tudd keletkezni, különöse olyan területeken ahol a víz minősége kemény.
A vízkőtlenítéshez ezeket a lépéseket kell követni:
- Ürítse ki a víztartályt a vízkőtlenítés előtt. 
- Öntsön 60ml fehér ecetet a víztartályba és hagyja állni körülbelül 30 percig.
- Öntse ki az ecetet a víztartályból és alaposan öblítse ki a tartályt. 
- Törölje át a fűtőlapot és a víztartály belsejét száraz ruhával. Néhány ártalmatlan elszíneződésifolt
  maradhat a tisztítás után, de azoknak nincs hatása a teljesítményre.
- A vízkötlenítés után a teméket a normál módon tudja használni tovább.

Tisztítás előtt mindig húzza ki az instant melegítőt a konnektorból.

Összeszerelési,
használati és
tisztítási
útmutató

vízmelegítő

Kérjük, olvassa el teljesen, hogy az Instant vízmelegítő gép
minden alkalommal megfelelően működjön.babybrezza.hu

Ügyfélszolgálat
Ha problémái vannak a Baby Brezza cumisüvegmelegítővel, látogasson el a babybrezza.hu,

ahol megtalálja a helyi ügyfélszolgálati képviselőt.

HUN



Használati útmutató a biztonságos használathoz

1 2ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket,
beleértve a következőket is:

  1. Használat előtt olvassa el az összes használati utasítást.
  2. Ne érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat, vagy gombokat.
  3. Az áramütés elleni védelem érdekében ne merítse a kábelt, a dugót vagy a készüléket vízbe
      vagy más folyadékba.
  4. Ezt a készüléket 8 éves korú vagy annál idősebb gyermekek is használhatják, ha felnőtt felügyeletetben
      részesülnek, illetve ha a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat megkapják, és
      megértették az ezzel járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek csak 8 éves
      kortól vagy annál idősebb korban és állandó felügyelet mellett végezhetik el. A készüléket és annak
      vezetékét 8 évesnél �atalabb gyermekek elől elzárva kell tartani. Gyerekek nem játszhatnak az eszközzel!
  5. A készülékeket csökkent �zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és
      tudás hiányában lévő személyek is használhatják, ha közvetlen felügyeletben részesülnek, illetve ha a
      készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kapnak, és ha megértik a vele járó veszélyeket.
  6. Gyermekeknek nem szabad a készülék alkatrészeivel sem játszani.
  7. A készülék gyártója által nem ajánlott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat.
  8. Használja vízszintes felületen, és győződjön meg arról, hogy nincs törmelék a készülék alatt, és a
      gumipárnák érintkeznek a felülettel.
  9. Kizárólag háztartási használatra. Ne használja kültéren.
10. Ne hagyja, hogy a vezeték az asztal vagy a pult szélén lógjon, vagy forró felületekhez érjen.
11. Ne tegye forró gáz- vagy elektromos főzőlapra vagy annak közelébe, illetve fűtött sütőbe.
12. Rendkívüli óvatossággal kell eljárni, ha forró folyadékot tartalmazó készüléket mozgatunk.
13. Ne használja a készüléket a rendeltetésszerű használaton kívül másra. 
14. Sérülést okozhat, ha a készüléket nem megfelelően  használják, például olyan folyadékot helyeznek
       a víztartályba, amely nem víz.
15. Használat után vagy miután a teljes víztartály kiürítésre kerül, a fűtőfelület még meleg marad.
16. A tisztításon kívül minden egyéb szervizelést csak hivatalos szervizképviselő végezhet el. 
17. Mielőtt áramtalanítja az eszközöt, legyen meggyőződve arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.
18. A készülék rövid tápkábellel van ellátva, hogy csökkentse a hosszabb vezetékbe való belegabalyodás
      vagy megbotlás kockázatát. Hosszabbító zsinórok használata csak szükség esetén, kellő óvatossággal
      és állandó felügyelettel tanácsolt. 
19. Ha a gépet hosszabbító kábellel használja, győződjön meg arról, hogy a kábel a gépnek megfelelő
      elektromos teljesítményű. A hosszabbítókábelen megjelölt elektromos névleges teljesítményének
      legalább akkorának kell lennie, mint a készülék elektromos névleges teljesítménye. A hosszabbító kábelt
      úgy kell elrendezni, hogy ne lógjon a pult vagy az asztallap fölé, ahol a gyermekek meghúzhatják, vagy
      akaratlanul megbotolhatnak benne.
20. Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval. Ha a készülék meghibásodik vagy
       bármilyen módon megsérült, a készüléket vizsgálat, javítás vagy beállítás céljából juttassa el a
       legközelebbi hivatalos szervizbe.

Instant Warmer Alkatrészek
Ismerkedjen meg a Baby Brezza
Instant Vízmelegítővel

1

2 Az Instant melegítő bekapcsolásához dugja be a tápkábelt.

Töltse meg a víztartályt annyi vízzel, amennyit az adott napra tervez használni.
Javasoljuka vizet 24-48 óránként frissíteni, és a víztartályt minden újratöltés előtt elöblíteni.
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Érintse meg a hőfok gombot             a kívánt hőmérséklet kiválasztásához.

Víztartály fedele

Adagoló kar

Adagoló kifolyócső

Víztartály

Maximum vonal

Minimum vonal

Bázis

Tápkábel
(nem látható)

Kék, sárga, piros LED fény

Hőmérséklet gombBekapcsoló gomb
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Érintse meg a bekapcsológombot             az instant melegítő bekapcsolásához.4
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Helyezze a palackot az adagoló kifolyócső alá, és nyomja meg az adagolókart a víz adagolásához.
Az adagolás leállításához engedje el a kart.

Adja hozzá a tápszerport a palackhoz. Mindig kövesse a tápszer gyártójának keverési
arányát és az elkészítési utasításokat.

• Kék LED = kikapcsolt melegítő, szobahőmérséklet
• Sárga LED = testhőmérséklet*
• Piros LED = testhőmérsékletnél melegebb*

Hogyan kell használni
Első használat előtt mossa el kézzel a víztartályt és a fedelet. Lásd a tisztítási utasításokat a 3. oldalon.

• Soha ne töltse meg a víztartályt tápszerrel.
• Mindig desztillált vagy forralt vizet használjon
   szobahőmérsékletűre lehűtve.
• Soha ne öntsön forró vizet a víztartályba.
• A vizet mindig a MIN vonal felett tartsa.
• A víztartályt mindig tartsa lefedve, hogy
  elkerüljön bármilyen szennyeződést.

A LED villogni fog, amíg a víz melegszik.
A LED állandóan világít, amikor a víz felmelegedett a kiválasztott hőmérsékletre.
Az Instant melegítőt bedugva hagyhatja, és beállíthatja a kívánt hőmérsékletre,
így a meleg víz azonnal kéznél lesz. 
* A felmelegedési idő 10-20 percet vehet igénybe a melegíteni kívánt víz kiindulási
   hőmérsékletétől függően.MINDIG használjon forralt, lehűtött vizet vagy palackozott, csecsemőtápszer készítésére alkalmas vizet.

!   FIGYELMEZTETÉS:

MŰSZAKI ADATOK MODELL: BRZ0057EU           ÁRAMERŐSSÉG: 0.69 A
FŰTŐTELJESÍTMÉNY: 160WTÁPFESZÜLTSÉG: 220-240V ~ 50 - 60Hz

A termék helyes leselejtezése: Ez a jelölés azt jelzi, hogy a termékeket nem szabad más 
háztartási hulladékokkal együtt kidobni az EU egész területén. Az ellenőrizetlen 
hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi egészségkárosodás megelőzése 
érdekében az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében 
kérjük, hogy a használt gépet elektromos és elektronikai hulladékgyűjtőbe helyezze.


